V]IK 81°25

Komuna Anexcanapa AjleKcaHAPOBHA Alexandra Komina

MOY «/lepaaBUHCKMIi JuLeii» MEE «Derzhavinskiy Lyceum»

r. llerpo3aBoack, Poccust Petrozavodsk, Russia
derlyceum@mail.ru

d:xypaesa Upuna AnexceeBHa Irina Dzhuraeva

MOY «/lepaaBUHCKMIi JuLeii» MEE «Derzhavinskiy Lyceum»

r. llerpo3aBoack, Poccust Petrozavodsk, Russia

derlyceum@mail.ru

O HEKOTOPBIX IIPOBJIEMAX NO3THYECKOI'O IIEPEBO/JIA
(HA MATEPHAJIE TPOU3BEJEHHUHA 3.BUIOII)

Annomayus: B naHHOW cTaThe pacCMaTPUBAIOTCS HEKOTOpBIE MPOOJIEMHBIE aceKThl XyI0Ke-
CTBEHHBIX TEPEBOJIOB OPUTHHAIBHON aHTJIOS3BIYHOW T033UU. B 3TOH CBSI3UM aBTOPHI MPOBOIST 00-
muid 0030p CYyLIECTBYIOIIMX IMOAXOAOB K IMO3THYECKUM MEpeBOJaM, a TaKXKe€ pacCMaTpUBAIOT HX
BO3MO>KHbIE BapHAHTbI HA IPUMEPE CTUXOTBOPHBIX NMPOU3BEACHUN MU3BECTHOIO aHIIMICKOIO aBTOpa
3. bumon. Kpome Toro, B paMkax MpoBOJMMOr0 UCCIEIOBaHUS MPEANPUHUMAETCS MOMbITKA CaMO-
CTOSITENIFHOW MHTEPIPETALU OJJHOTO U3 aBTOPCKUX cTuxoTBopenuil «Song For The Rainy Seasony,
C MCIIOJIb30BAHUEM JIBYXATAITHOTO aJITOPUTMA PAOOTHI.

Knroueswvie cnosa: nosTuueckuii nepeBos, CTUXOTBOPEHUE, CTUIIb, XYJOKECTBEHHAS! INTEPaTypa,
TEKCT

ON SOME PROBLEMS OF POETRY INTERPRETING
(ON THE MATERIAL OF E. BISHOP'S WORKYS)

Abstract: This article regards some problematic aspects of art translations of original English-
language poetry. In this connection, the authors make a general review of existing approaches to po-
etic translations, and also consider their possible options, on the material of known English author E.
Bishop's poetic works. In addition, in the frame of given study is made an attempt of individual
translating one of the author's poems «Song For The Rainy Season», based on two-stage work algo-
rithm.

Key words: poetic translation, verse, style, art literature, text

Kak u3BecTHO, caMO TEpMUHOIIOHSTHE TIEPEBOIa UMEET IIMPOKKUE Pa3HOUTEHUS B TEOPUU
s3bIKO3HaHUs. Tak, B omnpeneneHun usBectHoro uccienonarens C. I1. bapxymapoBa 310 Hu-
YTO WMHOE, KaK «Ipoliecc mpeoOpa3oBaHUsl peueBOro MPOU3BEACHHUS HA OJHOM SI3BIKE B
peyeBoe MPOU3BEICHUE Ha JAPYTOM SI3bIKE MPU COXPAHCHUU HEM3MEHHOTO IJIaHa COAep-
YKaHUs, TO ecTh 3HaueHus» [2, c. 186]. [lo muenuro M. A. TenenkoBoii u /. 3. Pozen-
Tanb [3, c. 234] nepeBoj mpencTaBisieT cob0l «mepenady coaepKaHusl YCTHOTO BBICKA-
3bIBaHUS WJIM TUCBMEHHOTO TEKCTa CPEACTBAMHM APYTroro s3bika» u T. A. CTOob Ke Heol-
HO3HAYHBIMU TPEACTABISIOTCS M CYHIECTBYIOIIHME MOAXOAbl K THUIOJOTHH IEPEBOJIOB.
TpaAULIMOHHO B JIMHTBUCTUKE PA3IMYAlOT YCTHBIA M MUCbMEHHBIN MEPEeBOJ, MPUHUMAs
BO BHUMaHHUE Croco0 BocmpusaTus Tekcrta. OqHaKO HEKOTOphIE TUHTBUCTHI [ 1,4] mpenna-
raioT Oosee apoOHYI CyOKIacCU(UKAIMIO, BBIJACIAS TMEPEBOJBI MUCHhbMEHHO-TTHUCH-
MEHHBIE, YCTHO-YCTHBIE, MICbMEHHO-YCTHBIE, YCTHO-MTMChbMEHHBIE.

B 10 e Bpewms, 1Mo KaHPOBO-CTUIUCTUUYECKOMY KPHUTEPHUIO Pa3auyarOT UHPOP-
MaTUBHBINA (CHENMANbHBIN) MEePEeBOJ U XyA0KECTBEHHBIM (TUTEPATypHBIN) MEPEBO/I.
[{enpto MHPOPMATUBHOTO MEPEBOJIA SBISCTCS JIMIIL JIOHECEHHE KAKUX-ITHOO CBEJe-
HUM, 0€3 ydyeTa 3CTEeTUUYECKOr0 BOCHPHUSTHUS W HCIOIb30BAHUS KaKUX-THOO JHUTEpa-
TYpHBIX NPUEMOB. BIosHe 04EBUAHO, YTO TAKOM BHUJ MEPEBOJA Yalle BCETrO IPUME-
HAeTCca npu pabote ¢ AeiaoBoi gokyMeHTauuei [3]. XyaoKeCTBEHHBIN ke MepeBoj
UCTOJB3yeTCs MPU HHTEPNpPETAlUUd MPO3anvYeCKOd U MOITHYECKOW JUTEpaTyphl,
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SABIISIICH OJHUM M3 CaMbIX CJIOXHBIX BHJIOB MEPEBOAYECKON AESITEIbHOCTH, YTO
BMOJIHE 00BsicHUMO. Beap, moMumMo mepenauu omnpenesiéHHOW MHpopMalu, nepen
MHTEPIPETATOPOM CTOUT 3aJadya JOHECEHHUs N0 YMTATeNsl CaMUX 3MOLMH, YyBCTB,
KOTOpbIE€ aBTOP BJIOKMJI B CBOE mpousBeaeHue. KpoMme Toro, naHHbie BUIbI IE€PEBO-
JIOB MOTYT OBITh HCIOJb30BaHBI B OJHOM M TOM € KOHTEKCTE€ OJHOBPEMEHHO
(3aBUCHUT OT TOro, Ha YTO UMEHHO oOpallaeT BHUMaHHE aBTOp-caM (akKT JAeHCTBUS
WJIM €TO 3HAYCHHE).

["'oBOpst 00 OCHOBHBIX TPEOOBAHMSAX, IPEABABIAEMBIX K HHTEPIPETATOPAM XY 10/KECTBEH-
HBIX TEKCTOB, HEOOXOJMMO OOPAaTUTHCS K HECKOJIBLKUM U3BECTHBIM «MaKcuMam»: 1) UCKpeH-
HUIi MHTEpeC K MePEeBOAUMBIM MTPOU3BEICHUSIM; 2) COXpaHEHHE aBTOPCKOTO CTWIIsL; 3) coxpa-
HEHUE ATHOKYJIBTYPHOTO KOJIOPUTA; 4) TOYHOCTH IEpefadyr COJEpKaHUs; S5) coOroneHue
HYXHOro OajiaHca MeAy OyKBaJIbHBIMH U KOHTEKCTYaJIbHO OOYCIIOBJICHHBIMH 3HAYECHUSIMU
CJIOB; 6) MPaBUJIBHBIA MOAOOP JEKCHYECKUX CHUHOHUMOB; 7) COOJNIOACHUE CTHJIEBBIX HOPM
[2, c. 167]. BrioHe 04€BUAHO, YTO 3TH YCTAHOBKM OCOOCHHO 3HAYMMBI ISl TIEPEBOJIOB TM03-
TUYECKUX MMPOU3BEIACHUH, OTIMYAIOIINXCS] HECTAHJAPTHOCTHIO 00pa3oB u (opM, METPUUIECKO-
TO PUCYHKA, WCIIOJIB30BAaHUEM SMOIIMOHAIBHO OKpAIIEHHOMN JIEKCHKH, SIPKUX MeTadopuue-
CKHX 3nuTeToB. IMeHHO mipu paboTe cO CTUXOTBOPHBIMU TEKCTAMU HEOOXOIUMO TaKXKE UC-
MI0JIb30BaTh MPaBUJIbHBIE 3BYKOBBIE ACCOHAHCHI, ABTOPCKUI PUTMOMETPUYECKUI PUCYHOK.

Kak yxe roBopuiock, oHa U3 IVIaBHBIX 3a]a4 P MEPEBOJIE XY10KECTBEHHOTO TEK-
CTa — JOHECTHU JI0 YUTATENs MBICIb OpurnHana. OQHaKo eciii MepeBOAUTh TEKCT J0CIOB-
HO, TO €r0 CMBICIIOBOE COJECpKAHUE MOXKET yTpauuBaThCs. Tak, MO CTATUCTUKE, CPETHUE
notepu uHGOpMaUKU TpH MepeBoAe cOcTaBsAOT 0koio 20% [3]. Ilpuuem HeTOUHOCTH
MOTYT OBITH BbI3BaHbI pa3HbIMU NMpuYrHaMu. OHA U3 HUX, B YACTHOCTH, COCTOUT B pa3-
JUYUSIX B yHoTpeOJeHuu (Ppa3eosoru3MoB U KpbUIATHIX BbIpakeHuid. K mpumepy, pyc-
CKMM aHAJOrOM aHTJIMHCKOro dpaseosnorusma the grass is always greener on the other
side (mocnoBHO: Tpasa Ha Opyzoli cmopoHe 8ce20a 3eieHee) MOXKET CIIYKUTh KPbLIaToe
BbIpakeHue: Xopowio mam, 2oe nac nem [5, c. 176]. Takum o6pa3om, mpu nepeBoie mpo-
najaeT OpUrMHaIbHOE JIEKCHYecKoe O(OpMIIEHHE, HO COXPAHSETCS CMBICIIOBOE COJEp-
xaHue (paspl. bonbinoe 3HaUeHHE UMEET TaKkKe CTENEeHb CXOJ/ICTBA ATHOKYIBTYPHOU OC-
HOBBI JIBYX SI3bIKOB (OpUTHMHANA U mepeBoa). Tak, /Ui eBponeickux o0pa3oBaHHBIX YH-
TaTeNel Bcerja MOHSITHBI OTCHUIKM K bubOmuu, Toraa kak npu 4YT€HUH UMU JTUTEPATYPhI
bnmxnero Bocroka nuratel n3 Kopana 6yayT BocipuHUMaThes He Tak jerko. Yacto mne-
PEBOIYMKH CTAJIKUBAIOTCS C TAKUM MOHATHEM, KaK MOJIHCEMHUs (MHOTO3HAYHOCTh CJIOBA),
npuuéM Kak B UCXOIHOM, TaK U mepeBojsiieM s3bikax. OcoOeHHO 3To Kacaetcst Ppaso-
BBIX TJIAroJ0B, UMEIONIUX MHOTO 3HAYEHUW B AHIJMUCKOM s3bIKE. PycCkuil ke s3bIK
OuYeHb OoraT JIEKCMYECKH, 4TO AAET BO3MOXKHOCTH BbIOOpAa M3 MHOKECTBA CHHOHUMOB
(MHOT/Ia ATO JIMIIIb CO3/IAET IMYTAHUIY ¥ IPUBOJIUT K MTOTEPE TOYHOCTH NepeBoaa) [S].

["oBopst 00 aHTTIMIICKOM MOA3UU U €€ MePEeBOIaX Ha PYCCKHA S3bIK, HEIb351 HE BCIIOM-
HUThH TaKOTO M3BECTHOI'O aBTOpa, Kak . bUion, TBOpUECTBO KOTOPOH CIIOKHO YIOKHUThH
B PaMKH €IMHOTO JUTEPATYpPHOIro HampasiieHusa. Ee paboThl ¢hakTUuecku SBISIOTCS CBS-
3YIOIIUM 3BEHOM MEXJY MOACPHU3MOM (yXOJ OT KJIACCHKHU) U MOCTMOJIEPHU3MOM (peak-
IS Ha MOJICPHU3M): B HUX SIBHO TIPOCTICKUBAIOTCS MOTUBBI MIOMCKA, PA3MBIIINICHHS O pe-
anbHOCTH. Tematuka npousBeAeHuit 3. bumon oyeHs pazHooOpas3Ha: oT GpuiocoPpckoil u
mo6oBHOU mupuku («Anaphoray; «The Shampooy), 10 TEH3aXKHBIX 3apPUCOBOK, B KOTO-
PBIX SIBHO IIPOCJIEXKHUBAETCS MOTHUB >kKM3HEHHOro nytu («The Map»); «Mannersy»; «First
Death in Nova Scotia») u np. ABTOp HE MPHUACPKUBACTCSI KaKOW-IMOO OJTHO3HAYHOTO
METPUUYECKOI0 PUCYHKA, CMEJIO IKCIEPUMEHTHPYS C pudmMamMu: MHOTHE €€ CTUXOTBOpE-
HUs, KaK Hanpumep, « While Someone Telephonesy, «Letter To N. Y.», «Seascape» Hanu-
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cabl 1100 OenpIM cTHXOM, THO0 BepaubpoM. B To ke Bpemsi, BCTpedyaroTcs u pupmo-
BaHHBIC MpOU3BeAcHUs: «FExchanging Hats», HanMcaHHOE KOJBIEBOW pHQPMOM, CTHUXO-
TBOpeHue «Visits to St. Elizabeths» xak siBHas mapoiusi Ha M3BECTHYIO HApOJHYIO aH-
TJIMUCKYIO CKa3Ky B CTHXaX «/[om, komopwiu nocmpoun /[#cek», HAMUCAHHOE C MCIOJIb-
30BaHMEM MeToAa pekypcuu [6]. Bonbiioit mHTEpec MpenCcTaBisIeT U CTUXOTBOPEHUE
3. bummon «One Art», TEKCT KOTOPOTO B OPUTHHAJIE U B TIEPEBOJIC HA PYCCKUH S3BIK MPH-

BEJICH B HIDKECIIEYIOIEH TaOuIIe:

Taoawuma 1.

Opuzunanvnulil mexcm

Texcm nepesooda

«The art of losing isn't hard to master,
so many things seem filled with the intent
to be lost that their loss is no disaster.

Lose something every day. Accept the fluster
of lost door keys, the hour badly spent.
The art of losing isn't hard to master.

Then practice losing farther, losing faster:
places, and names, and where it was you
meant

to travel. None of these will bring disaster.

1 lost my mother's watch. And look! my last, or
next-to-last, of three loved houses went.
The art of losing isn't hard to master.

I lost two cities, lovely ones. And, vaster,
some realms I owned, two rivers, a continent.
I miss them, but it wasn't a disaster.

Even losing you (the joking voice, a gesture
I love) I shan't have lied. It's evident

the art of losing's not too hard to master
though it may look like (Write it!)

like disaster» [6, c. 154].

«Ymemv mepsimo — Hexumpoe uckyccmao.
Bzensnu: okpye nenadobnwvix sewjetl
Tak mHO20, umo 6e3 HUX He cmaxem nycmo,
He cmanem mup nu xyosice, Hu MpayHetl.

Tepsiime kaxcowiii Oenv. He cmosim 6yticmea
Knroueti nomeps, 3ps nponaswiuii uac.
Ymemv mepsime — nexumpoe uckyccmeo,
OHo 0ocmynHo Kaxicoomy u3 Hac.

Tepsiime 6onvute, 1ecue u bvicmpee.
He nobwvisatime 6 nexux copooax.
3Hauenvs HUKAKO20 He umeem
Cobpanue umén, cobvimuii, oam.

Tepsn uacvt — no0apok — ObLIO 2PYCMHO.
Tepsin orcunvé. Cnooicnee. Ilepeorcun.
Ymemov mepsaimo — nexumpoe uckyccmeo.
Tb1 5my mwicab, nodicanyu, 3aNUULU.

Iea copooa mepsn, npuuém Kpacuewix,

Cpeou nomepsb ecmv makaice 06e peKu.

A panvuie 6e0b Kazanocb HeNnOCUIbHbIM
Tepsaimb doma, Mupsl, Mamepuxu.

Hasanumcsa ympama — u omnycmum,

Kozoa mwi nponaoéuis 6 00un u3 ouell.
Ymemsv mepsimo — nexumpoe uckyccmeo.
A kaosicemces nopou, 4mo 6cé ClodiCHeu»
(nepesoo C. A. Jlepnosoii) [6, c. 156].

CpaBHEHHE TEKCTOB OpUTHHATAa W TEPEeBOAA IAaeT BO3MOXKHOCTb YBUJIETh OCHOBHBIC
TPYAHOCTH, C KOTOPBIMU CTAJIKUBACTCS] UHTEPIPETATOP, PABHO KAK U MPUEMBI, HCIOIb3yeMbIe
JUTSL MIX TIpeoiofieHus. Tak, TIepBoi poOIeMol SIBISIETCS SIBHASI BAPUATUBHOCTH JUTHBI CTPOd
B OPUIMHAJIE U MIEPEBOJIE, YTO OOBSICHIETCS UCIIONB30BaHUEM PU(MBI MO THITY BUJLIAHENH (5
TEpPIMH ¥ YEeTBEPOCTHIIHE B KOHIIE): aBTOP MCMOJIB3YEeT KaK TPEXCTPOUHUKH, TaK U KaTPEHBI.
B To ke Bpemsi, B pyCCKOSI3BIYHOM TEKCTE pa3Mep CTPO() BHIPABHUBACTCS 10 YETHIPEXCTPOU-
HOro cranzapra. Eiie o1HOM CoXXHOCTBIO I ITepeBOTUMKA TPEACTABIISACTCS HCIOIB30BaHIE
B OpPHTMHAJIBHOM TEKCT€ MHOTOYMCIICHHBIX BCTABOK W HECTAHAAPTHBIX CHHTAKCHYECKUX
CTPYKTYp, a Takxke pepeHOB, uTo TpeOyeT OONBIIMX YCUIIHIN MPH «IIPOUTEHUI) TEKCTa, PaB-
HO KaK ¥ TIPH €r0 MHTEpPIPETAIMN Ha PYCCKOM si3bIke. KpoMe Toro, HeTpyaHO 3aMETUTh, YTO
aBTOP YacTO OTAACT MPEANOYTCHHE OE3MMYHBIM TJIaroJbHBIM KOHCTPYKIMSM U CIIOKHBIM
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BpPEMEHHBIM (popMaM, HE MMEIOIIUM TOYHBIX COOTBETCTBHI B PYCCKOM SI3BIKE, YTO CO3ACT
oIpezielIeHHbIE MPOOJIEeMbI MPU BHIOOPE HYKHBIX KOHTEKCTYAJIbHBIX AKBUBAJICHTOB U PH(]-
MOBKe. MOXXHO OTMETUTh U SIBHYIO MHOTO3HAYHOCThH JIEKCHKH OpPUTHHAIBHOTO SI3BIKA.
Hanpumep, cioBo master, HOCTOSHHO TOBTOPSIIOIIEECS B TEKCTE, UMEET LIEJIbIN Psijl 3HAYCHUH,
YTO MpeJrnoiaaraeT HeOOXOJUMOCTh KaK €ro KOHTEKCTYaIbHOTO OCMBICIICHHS, TaK U MOI00pa
HYXHOTO SKBUBaJieHTa. O/IHaKoO, B 11EJIOM, HEOOXOIMMO MPU3HATh, YTO MPHU BCEX UMEIOIIUXCS
CIIO)KHOCTSIX U JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX HECOOTBETCTBUSIX, MEPEBOMIUYUK BIIOJHE YCIEIIHO
CHpaBUJICS C OCHOBHOM 3aj1aueil JOHECEHUs OCHOBHOTO CMBICIIA JI0 YMTATENsl, COXPAaHUB MIPU
ATOM KakK CBOeOOpa3ue aBTOPCKOTO MO3THUYECKOTO CTWIISL, TaK U KPAcoTy 3BYYaHHs CaMOTO
CTUXOTBOPEHMS, €r0 00Pa3HYyI0 OCHOBY U PUTMHKY, T. €. YMEJIO «IT0JIXBaTUB UHTOHAITUIOY.

Ha ocHoBe aHanu3a TEOPETHUECKOTO W MPAKTUYECKOTO Marepuala, MpPOBEICHHOTO
B paMKaxX HCCJICIOBaHUS HaMH Oblja MPEANpPHUHSITA TOMBITKA BBIIOTHEHUS CAMOCTOSI-
TEJIBHOTO MEPEeBOJa OAHOTO M3 MOATHYECKUX MpousBeneHuid J. bumon «Song For The
Rainy Season» [6], Hanmucannoe B 1960 r., B KOTOPOM MOBECTBYETCS O BOOOpaxkaeMoM
JIOME U TOM, 4TO €ro OKpykaeT. CTUXOTBOpPEHHE HAMUCAHO B HECKOJIHKO abCTPaKTHOM
cTuiie (haHTa3uM, COCTOUT M3 MIECTU CTPOQ MO JECATh CTPOK Kaxaasi, U HE UMEET orpe-
JICJICHHOM cXeMbI pu()MOBKH.

[Ipu pabote ¢ TekcTOM HaMu ObLIa UCIIOIB30BaHA CTAHAAPTHAS METOJMKA JABYXATaIl-
HOTO MEPEeBO/Ia, C COCTABICHUEM IMOJCTPOUHUKA U TIOCIEAYIOUIUM €TO PEeIaKTUPOBAHUEM
710 YPOBHS JIUTEpATypHOTO TepeBoa. [lomydeHHble pe3ynbTaThl MPECTaBICHBl B HIKE-
CJIEIYIONIUX TaOIHIIaX:

Tabnuma 2.

OpuzunanvHulil mexcm Iloocmpounstii nepesoo
Hidden, oh hidden Ckpuimbiii, 0, CKpbimblil
in the high fog 8 BbICOKOM MYMAaHe 00M,
the house we live in, 8 KOMOPOM Mbl HCUBEM,
beneath the magnetic rock, Nn00 MACHUMHOU CKAOU,
rain-, rainbow-ridden, NPOHU3AHHBIU 00dCOeM U pady2ol,
where blood-black 20e Kpo8ago-uepHvle Opomenuu, TUUAtiHUKU,
bromelias, lichens, COBbL U BOPCUHKU 8000NA008 UENISIOMCA,
owls, and the lint 3HAKOMble, HeNnpouleHble.
of the waterfalls cling, B snoxy mycknoii 6001
familiar, unbidden. pyuell 2poMKO noem

U3 2pyOHOI KIlemKu
In a dim age 2UCAHMCKO20 NANOPOMHUKA,
of water nap 6e3 ycunuu
the brook sings loud NOOHUMAEMCsl 66epX
from a rib cage no 2yCMmulM 3apoCyiam ,
of giant fern; vapor nogopavueaem oopamHo,
climbs up the thick growth YOepaHcusass ux 0O0ux,
effortlessly, turns back, 00M U CKay,
holding them both, 8 uacmuom oonaxe.
house and rock, Houbto no kpviwe
in a private cloud. noa3ym cienvle Kaniu,
U 0ObIYHASL KOPUYHEBAsL COBA

At night, on the roof, oaem HaM OOKA3AMenbCmeo moeo,
blind drops crawl Umo oHa ymeem cuumams.
and the ordinary brown nAmy paz — ece20a NAmMv—
owl gives us proof OH monaem u yoezaem
he can count: 8c1e0 3a HCUPHBIMU JIASYUKAMU
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five times—always five—
he stamps and takes off
after the fat frogs that,
shrilling for love,
clamber and mount.

House, open house

to the white dew

and the milk-white sunrise
kind to the eyes,

to membership

of silver fish, mouse,
bookworms,

big moths, with a wall
for the mildew's

ignorant map,

darkened and tarnished
by the warm touch

of the warm breath,
maculate, cherished;
rejoice! For a later

era will differ.

(O difference that kills
or intimidates, much

of all our small shadowy
life!) Without water

the great rock will stare
unmagnetized, bare,

no longer wearing
rainbows or rain,

the forgiving air

and the high fog gone;
the owls will move on
and the several
waterfalls shrivel

in the steady sun.

Komopule, 83b16ds 0 11006U, KAPAOKAIOMCA U
83bupatomces Ha 2opy. /Jom, omKpvulmolii 00M
benotl poce u MOIOUHO-6€710MY B0CX00Y CONHYA,
NPUAMHOMY OJI 211a3,

0J11 4IeHCMBa 8 CepeOPAHbIX PblOKAX, MbIULAX,
KHUJICHBIX YepBsix,

OONLUUX MOMBLILKAX,

co cmenou

0151 HeBeHCeCMBEHHOU Kapmbl NIeCeHU;
nomemHeguUll U NOMYCKHeBUIUT

om menyio20 NPUKOCHOBEHUs

mMenjio20 ObIXaHusl,

nAmMHUCmbl, Jiesieemvlil; paoyucs!

Jlns 6onee nozoueti snoxu

byodem no-opyzomy.

(O pasuuya, komopas youeaem

unu sanyaueaem

bonbuLyio uacme

Hautell MaleHbKoU NpU3pa4Hol JHcusHu!)

be3 600wbi

8eUKas cKaia

byodem gvlensioems

HeMACHUMHOU, 200U,

Ha Hell boabute He bydem paodyau

WU 004COs,

8Cenpouarouli 6030yx

U 8bICOKULL MYMAH UCUE3HYN,

Co8bl YUOym oanvuue,

HECKOJIbKO 8000NA008

8bICOXHYM NOO NOCMOSHHBIM COTHYEM.

Tabnuma 3.

Opuzunanvuslit mexcm

Jumepamypuutii nepegod

«Hidden, oh hidden

in the high fog

the house we live in,
beneath the magnetic rock,
rain-, rainbow-ridden,
where blood-black
bromelias, lichens,

owls, and the lint

of the waterfalls cling,
familiar, unbidden.

«Ckpoim, cnpsiman ox

8 8bICOKOM myMane,

V20II0K, 20€ HCUBEM

100 OONLUWUMU KAMHSIMU.
Paoyzou oom oxpyoicén,

mam, 20e bopoosvie

MXU U OpoHenuu,

20e coevl U bpwizeu

6000NA0A NOBUCTU

SHAKOMbLE, eCb KMO-mo 6 HEM.
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In a dim age

of water

the brook sings loud

from a rib cage

of giant fern; vapor
climbs up the thick growth
effortlessly, turns back,
holding them both,

house and rock,

in a private cloud.

At night, on the roof,
blind drops crawl

and the ordinary brown
owl gives us proof

he can count:

five times—always five—
he stamps and takes off
after the fat frogs that,
shrilling for love,
clamber and mount.

House, open house

to the white dew

and the milk-white sunrise
kind to the eyes,

to membership

of silver fish, mouse,
bookworms,

big moths; with a wall
for the mildew's

ignorant map,

darkened and tarnished
by the warm touch

of the warm breath,
maculate, cherished;
rejoice! For a later

era will differ.

(O difference that kills
or intimidates, much

of all our small shadowy

life!)

Without water

the great rock will stare
unmagnetized, bare,

no longer wearing
rainbows or rain,

the forgiving air

and the high fog gone;

Crvluien 360H pyuenra

oaoice 6 cMymHoe 8pemsi

USHYmMpU, U3 2pyou 8eIUKAHA-KYCMA,
nap 1emum 6 6blUuUHmY,

8038PAWYASCDH 11€2KO.

T'osopum: «Bac 0goux ymaro,

U 00M, U CKAay,

30ech om 6cex 0aeKoy.

A ¢ kpvlwu, 6 Houu,
Cnenawue kaniu cmexkarom
U bypwie cosbr meeposim,
Ymo 6 cuéme oHu n106Ka4U.
IIams pas, poeno name
Cmyuam, u 6 nocone oHU
3a nacywxamu,

ymo Kpuyam o 1o68u,

Ha 20pvl 830UPAsACH.

Omeopu 0gepu doma,

Hascmpeuy poce,

V8UOb pacceem CHO8d,

20e 07151 83271804 8CE HOBO.

30ech u pvibka uz ckaszxu,

U MbIUWOHOK C XpaHumenem KHuUe,

MOJIb HCUBEM CPeOU HUX,

HA cmeHe NJleCHegends IHCUBAsl Kapmad.

Om npocmozo Ovixanus, memuee, MpayHee
CMAHOBUMCSL OH,

OM NPOCMO20 KACAHUSL, YMO 2peem,
Hacnaxcoatics! J{ns Opyeux nokonenuti
UBMEHUMCA 6C€

(O uzmenenuss, umo yousarom uiu ny2arom
OobUWYI0 Yacmb Haulell HesICHOU MAleHbKOU
JrcusHu!).

Pa3z ucuesnem 6ooa, pazoovémcs crana,
HeKkpacuea, Haea,

He oxeauena 6obule HU padyeoll,

HU 00HCOEM, 0CBEACAIOUUM B030YXOM,

HU MYMAHOM YULeOUUM.

U coesvl npoosurnymces oanvute,

Pa30M 8CE BCKOILIXHEMCH,

8000NA0bL UCCOXHYM,

JIUUD OCIAHEMCsL COHYEex.
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the owls will move on
and the several
waterfalls shrivel

in the steady suny.

BrionHe o4eBHUIHO, YTO MBI IOCTAPAIUCH UCIIOJIB30BAaTh aBTOPCKYIO CXEMY pU(DMOBKH,
C MUHUMAaJIbHBIMU U3MEHEHHUSIMHU TEMIIA U PUTMA CTUXOTBOPEHMUSI.

OcHOBHBIE CITO’KHOCTH, BCTPETUBILIKECS B TIpoliecce paboThl Ha/l MEPEBOOM, MOKHO
YCIIOBHO CBECTH K CJIETYIOIINM IO3HUILIHSIM:

1. Yactele Bapuauuu [JIUHBI CIIOB aBTOPCKOM Tekcte: (4 ctpoda) bookworms —
1 coBO; KHMKHBIM 4epBb — 2 clioBa; 3 cTpoda: to mount (1 cior) — B30MpATHCs, BOCXO-
JIUTh, TOJHUMATHCA — 10 3 CJI0Ta;

2. MHOro3Ha4YHOCTh JIEKCUKH OPUTHHAIBLHOTO s3bika. Hampumep, cioBo /int — Bopc,
KaTbIIIKH, BOJIOKHO XJIOMYAaTHUKA (TepBasi cTpoga) UCIOIb3yeTCs B JAHHOM KOHTEKCTE B
3HaYEHUU MAJICHbKUX YaCTHII, a TO3TOMY MCXOJHOE (OCHOBHOE) 3HAUCHHE 3aMEHEHO Ha
«bpwizew» (4TO TaKKe yA0OHO ISl COOTBETCTBUS BEIOpAHHOM pugme);

3. CemaHTHUYECKHE PACXOXKACHHS JIEKCUKM B HMCXOJHOM M IEPEBOJHOM BapUaHTax
Tekcta. Hampumep, ecnu cioBo map B caMoM opuruHaie (4etBépTas cTpoda) mMeer
3HaYeHUE reorpa@uueckoi KapThl, TO B PYCCKOM SI3BIKE Kapma MOXKET aCCOIMUPOBATHCS
y 4MTaTeNsl Kak ¢ reorpauyeckoil, Tak M C UrpaJIbHOM, YTO CO3[AET ONpE/CICHHbIE
CJIOKHOCTHU B BOCHIPUSITHUH TEKCTA YUTATEIIIMH.

TeMm He MeHee, IPU BCEX PACXOXKACHUSAX U CIIOXKHOCTSIX, UMEBIINX MECTO B XOJ€ pa-
OOTBI HaJ| TEKCTOM, IPEICTABISAETCS BO3MOXKHBIM IPU3HATH BBHIOJIHEHHBIN MEPEBOJ J10-
BOJIBHO YJAQUHBIM U OJU3KUM OPUTHHAILY KakK M0 CTUJIIO, TaK U MO MOCHLTY, SMOI[MOHAIb-
HOMY HACTPOIO.

B nenom, pe3ynbTarsl MPOBEAEHHOTO HAMU TEOPETHUYECKOTO M MPAKTUYECKOTO HC-
CJIeIOBaHUs JAIOT MOJHOE OCHOBaHHWE YTBEPKIATh, YTO JHOOOW MEPeBOJ XYJ0KECTBEH-
HOTO U, IPEkK/IE BCEr0, MOATUYECKOT0 TEKCTAa €CTh HUUTO MHOE, KaK BOCCO3/IaHHUE MPOU3-
BEJICHUS Ha WHAMBUYaJIbHO JMYHOCTHOM, aBTOPCKOM ocHOBe. [IpuMeHeHre BEIOpaHHOTO
HaMU JIByX3TAHOIO ajJropuTMa padboThl ¢ MO3TUYECKUM TEKCTOM IO3BOJISIET COXPAHUTh
aBTOPCKYIO PUTMUKY MPOU3BENIEHUS, €ro pudmy, a raBHOE, 3aJI0)KEHHbIE B CTUXOTBOpE-
HUU TI0CBUI U HacTpoeHue. [Ipryem 10BONBHO BaKHBIM MOACIOPHEM B 3TOM CIIy4ae sB-
JsieTcs 00s13aTeNIbHOE TPOYMTHIBAHME BCIYX KaK MCXOJHOTO TEKCTa, TaK M MEPEeBOAA.
HIMeHHO 3TO MOMOraeT CrilajuTh U YCTPAHUTh T€ HEM30€kKHbIE MOrPEUIHOCTH, KOTOPbIE
BO3HUKAIOT B X0/1€ paboThl. UTO KacaeTcst caMOil TOYHOCTH, K KOTOPOM CTPEMSITCSI MHO-
r'e UHTEPIPETaTOpPhl, TO OHA, Ha HAIll B3IV, HE JOJDKHA OBITH CaMOIIETIbIO, HE SBISSACH
HKBUBAJIEHTOM CAMOJOCTATOYHOCTH M YCIIEUTHOCTH BBIIIOJHEHHOTO TIEPEBO/IA.
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